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MONTAGE- UND BETRIEBSVOR-
SCHRIFT NR. 91 617

Garagen-Lüftungssteuerung LS-W/LS-D

SICHERHEITSHINWEISE

Installationsarbeiten dürfen nur 
von einer autorisierten Elektro-
fachkraft durchgeführt werden.

–  Gerät nur mit der auf dem Typen- 
 schild angegebenen Nennspan- 
 nung betreiben.

–  Unbedingt die Technischen Daten  
 in dieser Montagevorschrift und  
 auf dem Typenschild beachten.

–  Alle Arbeiten sind in spannungs- 
 freiem Zustand durchzuführen. Die  
 einschlägigen Sicherheitsvorschrif- 
 ten und Normen sind einzuhalten.

–  Das Gerät darf nur an einer fest 
 verlegten Leitung angeschlossen  
 werden. Diese muss mit einer all- 
 poligen Trennung vom Netz mit  
 mind. 3 mm Kontaktöffnung aus- 
 gerüstet sein.

–  Die Einführung der Zuleitung so  
 vornehmen, dass bei Wasserbe- 
 aufschlagung kein Eindringen   
 entlang der Leitung möglich ist.  
 Leitung nie über scharfe Kanten  
 führen.

Bei Manipulationen am Gerät,
die in dieser Montage- und Be-
triebsvorschrift nicht beschrie-
ben werden, entfällt jegliche 
Gewährleistung des Herstellers.

GARANTIE

Wenn die vorausgehenden 
Ausführungen nicht beachtet 
werden, entfällt unsere Gewähr-
leistung und Behandlung auf 
Kulanz. Gleiches gilt für abgelei-
tete Haftungsansprüche an den 
Hersteller.

VORSCHRIFTEN / RICHTLINIEN

Bei ordnungsgemäßer Installation 
und bestimmungsgemäßem Be-
trieb entspricht das Gerät den zum 
Zeitpunkt seiner Herstellung gülti-
gen Vorschriften und Richtlinien.

Zur Sicherstellung einer ein-
wandfreien Funktion und zur 
eigenen Sicherheit sind alle 
nachstehenden Vorschriften 
genau zu beachten.

Diese Vorschrift ist nach 
der Montage dem Betreiber 
auszuhändigen (Eigentümer, 
Mieter)!
                       
EMPFANG

Die Sendung sofort bei Anliefe-
rung auf Beschädigungen und 
Typenrichtigkeit prüfen.

Falls Schäden vorliegen, umge-
hend Schadensmeldung unter 
Hinzuziehung des Transportun-
ternehmens veranlassen.

Bei nicht fristgerechter  
Reklamation gehen evtl. An-
sprüche verloren.

FUNKTION

Mit der Ventilatorsteuerung 
LS-W/LS-D können zwei Venti-
latoren nach den Bestimmungen 
deutscher Garagenverordnun-
gen gesteuert und überwacht 
werden.
Sowohl die Steuer- als auch die 
Lastkreise sind so aufgebaut, 
dass eine Störung oder ein 
Spannungsausfall erkannt und 
auf das noch funktionsfähige 
System umgeschaltet wird.

Nach Spannungsausfall und 
-wiederkehr geht der vorge-
wählte Ventilator automatisch in 
Betrieb.

Die Ventilatoren können einzeln, 
gemeinsam und zur Erreichung 
gleicher Betriebszeiten alternie-
rend geschaltet werden.
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• Wenn beide Ventilatoren gestört  
 sind, ist auch die Steuerelektro-  
 nik abgeschaltet. 

Dies wird auf der Frontseite 
nicht angezeigt!

Der Störmelde-Ausgangskontakt ist 
auf Störung geschaltet.

5. Feuerschutzklappen 1+2 /
 Reparaturschalter 1+2:

Rotes Dauerlicht, wenn eine Feu- 
erschutzklappe ausgelöst hat bzw. 
Reparaturschalter ausgeschaltet ist.

1/2:  Ventilator alternierend ein-  
 geschaltet. (Zur Erzielung   
 gleicher Betriebszeiten).

3. Schaltuhr:

In der Betriebsart Automatik 
schaltet die Uhr den jeweils 
vorgewählten Ventilator zu den 
programmierten Zeiten EIN 
und AUS.

4. Meldungen:

Klappe AUF:

• Grünes Dauerlicht, wenn die zuge- 
 hörige Klappe öffnet.

Lüfter EIN:

• Grünes Dauerlicht, wenn die zu- 
 gehörige Klappe geöffnet ist und  
 der Ventilator in Betrieb geht.

Störung LÜFTER 1, LÜFTER 2:

• Rotes Blinklicht, wenn der zuge- 
 hörige Ventilator gestört ist. 

Garagen-Lüftungssteuerung LS-W/LS-D

1. Schalter Betriebsart:

AUTO:  Vorgewählter Ventilator  
  wird über Schaltuhr 
  oder externe Warnan- 
  lage eingeschaltet.

0/Entriegeln: Anlage ist ausge-
  schaltet, Störung 
  wird entriegelt, Hupen- 
  signal gelöscht.

HAND:   Vorgewählter Ventila- 
  tor wird manuell einge- 
  schaltet.

2. Schalter Lüfterfolge:

1:  Ventilator 1 betriebsmäßig   
 eingeschaltet. Bei Störung 
 erfolgt Umschaltung auf Venti-
 lator 2.

2:  Ventilator 2 betriebsmäßig   
 eingeschaltet. Bei Störung   
 erfolgt Umschaltung auf Venti-
 lator 1.

1+2:  Beide Ventilatoren betriebs-
 mäßig nacheinander verzögert  
 eingeschaltet.

+
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Garagen-Lüftungssteuerung LS-W/LS-D

 ANSCHLUSS EXTERNER 
 GERÄTE

6. Warnanlage CO:

Kleinspannungs-Anschluss für exter-
ne Warnanlagen, z.B. CO-Warnanla-
gen oder Torsteuerungen. 

• Wird Kontakt „Gas 1“ geschlos- 
 sen, so schaltet alternierend ein  
 Ventilator ein.

• Wird Kontakt „Gas 2“ geschlos- 
 sen, so werden beide Ventilato - 
 ren eingeschaltet. 
 Die Betriebsarten „Hand“ und   
 „Auto“ werden dabei überbrückt.

7. Feuerschutzklappen 
    FSK 1+2:

Kleinspannungs-Anschluss für Feuer-
schutzklappe in Ruhestromschaltung.

Wenn keine Feuerschutzklappe 
vorhanden ist, müssen die Klemmen 
„1+4+5“ gebrückt werden (werkseitig 
gebrückt).

8. Rückmeldung Reparatur-
    schalter: 

Anschluss für Rückmeldekontakte 
(230V) von 2 Reparaturschaltern. 

Wenn keine Rückmeldekontakte 
angeschlossen werden, müssen die 
Klemmen auf der kleinen Platine ge-
brückt werden (werkseitig gebrückt).

9. Druck 1+2 / Drehzahl 1+2:

Kleinspannungs-Anschluss für Lauf-
überwachung über Druckaufnehmer 
oder wahlweise über elektronische 
Impulsgeber.
Für ungestörten Betrieb müssen die 
Kontakte (Druck 1+2) 90 Sekunden 
nach Einschalten des zugehörigen 

Ventilators geschlossen sein, oder 
der Ventilator eine Drehzahl > 150 U/
min haben, sonst erfolgt Störmeldung 
und Umschaltung auf den anderen 
Ventilator. 

Erfolgt keine Laufüberwachung, ist 
zwischen den Klemmen „8+9“ und 
„10+11“ je eine Brücke einzulegen 
(werkseitig gebrückt).

10. Kodier-Schalter Initiator:

ON:  Anschluss von Druckdiffe-  
 renz-Schalter (DDB Nr.   
 82062-Zubehör) zur Luft-
 stromüberwachung möglich. 

2:  Anschluss von NAMUR-Initia- 
 tor zur Drehzahlüberwachung  

 möglich. 

Kodier-Schalter FSK:

ON: FSK wird als Einzel- u. Sam- 
 melstörung angezeigt.

1: FSK wird als Einzel- u. Sam- 
 melstörung angezeigt und Lüf- 
 tung schaltet aus.

11. Störung:

Für die Sammelstörmeldung steht ein 
potentialfreier Umschaltkontakt zur 
Verfügung. Wenn die gesamte Steu-
erung spannungsfrei geschaltet ist, 
steht der Schaltkontakt auf Störung!

12. Hupe:

Ausgangssignal (230V) steht bei 
Störung solange an, bis die Störung 
behoben und eine Entriegelung über 
den Schalter „Betriebsart“ erfolgt ist.

13. Klappe 1+2:

230V Klappenansteuerung je Ventila-
tor. Wird ein Ventilator eingeschaltet, 
fährt sofort die zugehörige Klappe 
in „AUF“-Stellung. Erst nach 30 sec. 
wird der Ventilator eingeschaltet. 
Ventilatorklappe „ZU“, wenn zugehö-
riger Ventilator „AUS“.

14. LS TK / KL 1+2 (Motorschutz):

LS TK:  Eingänge für die Einschlei- 
  fung von potentialfreien 
  Kontakten zur Motorüberwa- 
  chung (z.B. Bimetall, Ther-  
  mokontakt).   

LS KL:  Anschluss der Kaltleiter zur  
  Motorüberwachung. 

Löst ein Thermokontakt oder Kaltlei-
ter aus, erfolgt eine Störmeldung und 
der nicht in Betrieb befindliche Venti-
lator wird eingeschaltet.

Sind die Eingänge nicht beschaltet, 
ist zwischen den Klemmen „24+25“ 
und „26+27“ je eine Brücke einzule-
gen (werkseitig gebrückt).

Bei Anschluss von Motoren ohne 
herausgeführte Thermokontakte oder 
Kaltleiter muss der Luftstrom mittels 
Druckdifferenz-Schaltern o.ä. über-
wacht werden. 

15. Lastteil:

In Abhängigkeit von Versorgungs- 
Netzform eine oder zwei Einspeisun-
gen und zwei Ausgänge für Ventilator.

Leitungsschutz:

• Für den Leitungsschutz sind 
Motorschutzschalter bzw. Lei-
tungschutzschalter eingebaut. 
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INSTALLATION AND OPERATING 
INSTRUCTIONS NO. 91 617

Garage fan controller LS-W/LS-D

SAFETY INSTRUCTIONS

Installation work may only be 
carried out by an authorised 
electrician.

–  Only operate the unit at the nomi-
 nal voltage specified on the type  
 plate.

–  The technical data in these instal-
 lation instructions and on the type  
 plate must always be observed.

–  All work must be carried out in the  
 voltage-free state. The relevant  
 safety regulations and standards  
 must be observed.

–  The unit may only be connected  
 to a permanently installed cab-
 le. This must be equipped with an
 all-pole isolator from the mains  
 with at least 3 mm contact   
 opening.

–  The power cable must be intro-
 duced so that, in case of water  
 exposure, water entry along the  
 cable is impossible. The cable  
 must never be placed over sharp  
 edges.

In case of tampering with the 
unit, which is not described in 
these installation and operating 
instructions, any manufacturer’s 
warranty shall be void.

WARRANTY

If the previous instructions are 
not observed, our warranty and 
treatment on a goodwill basis 
shall not apply. The same applies 
for liability claims against the ma-
nufacturer.

REGULATIONS / GUIDELINES

If the product is installed correctly 
and used to its intended purpose, 
it conforms to all applicable regu-
lations and guidelines at its date of 
manufacture.

In order to ensure correct ope-
ration and for your own safety, 
please read and observe the 
following instructions carefully.

The document must be han-
ded to the operator
(tenant/owner) after instal-
lation!

                       
RECEIPT

Please check delivery immedia-
tely on receipt for accuracy and 
damage.

If damaged, please notify the 
carrier immediately.

In case of delayed notifica-
tion, any possible claim may 
be void.

FUNCTION

Two fans can be controlled and 
monitored with the fan controller 
LS-W/LS-D according to the 
requirements of the German ga-
rage regulations.
Both the control and load circuits 
are designed so that a fault or 
power failure is detected and 
they switch to the still functional 
system.

After a power failure and reco-
very, the preselected fan will au-
tomatically go into operation.

The fans can be switched indivi-
dually, together and alternating 
to achieve the same operating 
times.

+

+


+
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This is not displayed on the 
front!

The fault signal output contact is 
switched to Fault.

5. Fire protection dampers 1+2 /
 repair switch 1+2:

Constant red light when a fire protec-
tion damper is triggered or the repair 
switch is switched off.

3. Timer:

In Automatic mode, the timer swit-
ches the respective 
preselected fan ON and OFF at the 
programmed times.

4. Signals:

Damper OPEN:

• Constant green light when the   
 associated damper is open.

Fan ON:

• Constant green light when the   
 associated damper is open and  
 the fan goes into operation.

Fault FAN 1, FAN 2:

• Red flashing light when the asso-
 ciated fan is interrupted. 

• When both fans are interrupted,  
 the control electronics will also   
 deactivate. 

Garage fan controller LS-W/LS-D

1. Switch mode:

AUTO:  Preselected fan is acti- 
  vated by timer or ex-
  ternal warning system. 
  
0/Unlock: System is deactivated,
  fault unlocked, horn  
  signal deactivated.

MANUAL: Preselected fan is  
  manually activated. 

2. Switch fan sequence:

1:  Fan 1 activated during normal 
 operation. In case of fault, swit- 
 ches to fan 2.

2:  Fan 2 activated during normal 
 operation. In case of fault, swit- 
 ches to fan 1.

1+2:  Both fans activated with suc-
 cessive delay during normal  
 operation.

1/2:  Fan alternately activated. (To
 achieve the same operating   
 times).

  

+
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Garage fan controller LS-W/LS-D

 CONNECTION OF EXTERNAL 
 DEVICES

6. Warning system CO:

Low-voltage connection for external 
warning systems, e.g. CO warning 
systems or gate control systems. 

• If contact “Gas 1” is closed, a fan  
 will activate alternatingly.

• If contact “Gas 2” is closed, both  
 fans will be activated. 
 The “Manual” and “Auto” modes  
 will be bridged in this case.

7. Fire protection dampers 
    FSK 1+2:

Low-voltage connection for fire 
protection damper in closed current 
circuit.

If there is no fire protection damper, 
the terminals “1+4+5” must be brid-
ged (factory-bridged).

8. Feedback Repair switch:
   
Connection for feedback contacts 
(230V) from 2 repair switches. 

If there are no feedback contacts 
connected, the terminals to the small 
circuit board must be bridged (facto-
ry-bridged).

9. Pressure 1+2 / Speed 1+2:

Low-voltage connection for feed 
monitoring via pressure sensor or 
optionally via electronic impulse 
transmitter.
For uninterrupted operation, the con-
tacts (pressure 1+2) must be closed 
90 seconds after activation of the 

associated fan, or the fan must have 
a speed > 150 U/min, otherwise the-
re will be a fault signal and switch to 
the other fan. 

If there is no feed monitoring, a 
bridge must be inserted between 
terminals “8+9” and “10+11” (facto-
ry-bridged).

10. Coding switch Initiator:

ON:  Connection of differential pres-
 sure switch (DDB no.   
 82062 accessories) for airflow
 monitoring is possible. 

2:  Connection of NAMUR initia- 
 tor for speed monitoring is   
 possible. 

Coding switch FSK:

ON: FSK displayed as single and  
 collective fault.

1: FSK displayed as single and  
 collective fault and fan deacti-
 vates.

11. Fault:

There is an isolated switch contact 
for the collective fault signal. If the en-
tire controller is switched voltage free, 
the switch contact is faulty!

12. Horn:

In case of fault, output signal (230V) 
continues until the fault is rectified 
and unlocking takes place via the 
“mode” switch.

13. Damper 1+2:

230V damper control per fan. If a fan 
is activated, the associated damper 
immediately moves to the “OPEN” 
position. The fan will activate after 30 
sec.. Fan damper “CLOSED” when 
associated fan is “OFF”.

14. LS TK / KL 1+2 (motor protec-
tion):

LS TK:  Inputs for the looping in of
  isolated contacts for motor  
  monitoring (e.g. bimetal,  
  thermal contact).   

LS KL:  Connection of PTC thermis- 
  tor motor monitoring. 

If a thermal contact or PTC thermis- 
tor is triggered, there will be a fault 
signal and non-operating fan will acti-
vate.

If the inputs are not connected, a 
bridge must be inserted between 
terminals “24+25” and “26+27” (fac-
tory-bridged).

In case of the connection of motors 
without protruding thermal contacts 
or PTC thermistors, the airflow must 
be monitored using differential pres-
sure switches or the like. 

15. Load unit:

Depending on the mains supply con-
figuration, one or two inputs and two 
outputs for fan.

Line protection:

• Motor protection switches or 
circuit breakers are installed for 
the line protection. 
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Garage fan controller LS-W/LS-D


